
X X L  P O R C E L A I N



Argos es un innovador producto fabricado 
con materias primas naturales que ofrece unas 
propiedades mecánicas y estéticas superiores 
a las de cualquier material de recubrimiento 
convencional. Gracias a la evolución de la 
tecnología de la extrusión, hoy es posible 
producir piezas de gran formato de hasta 
120 x 300 cm y de 6 o 12 mm de grosor, que 
mantienen las propiedades mecánicas y 
estéticas del gres porcelánico. 

Argos is an innovative product made from 
natural raw materials that offers superior 
mechanical and aesthetic properties compared 
to any conventional coating material. Thanks 
to the evolution of extrusion technology, it is 
now possible to produce large-format pieces 
up to 120 x 300 cm and 6 or 12 mm thick, 
which maintain the mechanical and aesthetic 
properties of porcelain stoneware. 

Argos est un produit innovant fabriqué à partir 
de matières premières naturelles qui offre 
des propriétés mécaniques et esthétiques 
supérieures à celles de n’importe quel 
matériau de revêtement conventionnel. Grâce 
à l’évolution de la technologie de l’extrusion, il 
est désormais possible de produire des pièces 
de grand format allant jusqu’à 120 x 300 cm 
et d’une épaisseur de 6 ou 12 mm, tout en 
conservant les propriétés mécaniques et 
esthétiques du grès cérame. 

P O R C E L Á N I C O  X X L  | XXL porcelain | Porcelaine XXL

Argos es una marca de Grupo Greco Gres que ofrece piezas porcelánicas de formato XXL. 
Argos is a brand of Grupo Greco Gres that offers XXL-format porcelain pieces. 
Argos est une marque du Groupe Greco Gres qui propose des carreaux de porcelaine de format XXL. 



C A R A C T E R Í S T I C A S
Features | Caractéristiques

Infinita gama de acabados y 
posibilidades creativas. Infinite range 
of finishes and creative possibilities. 
Gamme infinie de finitions et de 
possibilités créatives. 

Piezas inalterables al calor, al hielo y 
a los agentes químicos. Unalterable 
pieces to heat, frost and chemical 
agents. Pièces inaltérables à la chaleur, 
au gel et aux agents chimiques. 

Ideal para recubrir cualquier tipo de 
espacio. Ideal for covering any type 
of space. Idéal pour revêtir tout type 
d’espace. 

Altamente resistente a las rayaduras y 
a las manchas. Highly scratch and stain 
resistant. Haute résistance aux rayures 
et aux taches. 

Materias primas naturales con 
propiedades mecánicas y estéticas 
superiores. Natural raw materials with 
superior mechanical and aesthetic 
properties. Matières premières 
naturelles aux propriétés mécaniques 
et esthétiques supérieures. 

Piezas de gran formato de hasta 120 
x 300 cm y de 6 o 12 mm de grosor. 
Large-format pieces up to 120 x 300 
cm and 6 or 12 mm thick. Pièces grand 
format allant jusqu’à 120 x 300 cm et 
d’une épaisseur de 6 ou 12 mm. 
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Consulta más información en nuestra web. 
Consult more information on our website. 
Consultez plus d’informations sur notre web. 



A P L I C A C I O N E S
Applications | Applications

REVESTIMIENTOS
Coatings | Revêtements

Argos amplía el ámbito de aplicaciones del gres porcelánico, 
ofreciendo grandes posibilidades de innovación en el campo de la 
construcción y del interiorismo. 

Argos expands the range of applications for porcelain stoneware, 
offering great possibilities for innovation in the field of construction 
and interior design. 

Argos élargit la gamme d’applications du grès cérame, offrant de 
grandes possibilités d’innovation dans le domaine de la construction 
et de la décoration d’intérieur. 

FACHADAS
Facades | Façades

ESCALERAS
Stairs | Escaliers

PISCINAS
Pools | Piscines

PAVIMENTOS
Flooring | Sols

ENCIMERAS
Countertops | Plans de travail

Cada uno de nuestros productos puede ser solicitado y fabricado 
con la tecnología Xbacter®, un acabado a base de nanopartículas 
de plata que proporciona propiedades antibacterianas activas y 
permanentes incluso en la ausencia de la luz UV. Es perfecto para 
encimeras y fachadas en ambientes húmedos. 

Each of our products can be ordered and manufactured with 
Xbacter® technology, a finish based on silver nanoparticles that 
provides active and permanent antibacterial properties even in the 
absence of UV light. It is perfect for countertops and facades in 
humid environments. 

Chacun de nos produits peut être commandé et fabriqué avec 
la technologie Xbacter®, une finition à base de nanoparticules 
d’argent qui offre des propriétés antibactériennes actives et 
permanentes, même en l’absence de lumière UV. Elle est idéale 
pour les plans de travail et les façades en milieu humide. 



Argos ofrece las máximas prestaciones 
en encimeras, salpicaderos e islas de gran 
resistencia y versatilidad que ofrecen múltiples 
posibilidades en el hogar y en todo tipo de 
proyectos de uso público. Soluciones en 
cerámica extrusionada de una sola pieza, sin 
cortes, sin uniones, en una extensa gama de 
acabados y con la garantía de una marca líder. 

Argos offers maximum performance in 
countertops, splashbacks and islands of great 
strength and versatility that offer multiple 
possibilities in the home and in all types of 
public use projects. Extruded ceramic solutions 
in a single piece, without cuts, without joints, in 
a wide range of finishes and with the guarantee 
of a leading brand. 

Argos offre des performances maximales en 
matière de plans de travail, de crédences et 
d’îlots d’une grande solidité et polyvalence qui 
offrent de multiples possibilités dans la maison 
et dans tous les types de projets à usage public. 
Des solutions céramiques extrudées en une 
seule pièce, sans coupures, sans joints, dans 
une large gamme de finitions et avec la garantie 
d’une marque leader. 

E N C I M E R A S  | Countertops | Plans de travail

Las piezas Argos son aptas para uso alimentario de 1a categoría y poseen la certificación Clase 1 según la Directiva Europea 2005/31/CE. 
Argos pieces are suitable for 1st category food use and have Class 1 certfication according to European Directive 2005/31/CE. Les pièces 
Argos sont adaptées à un usage alimentaire de 1ére catégorie et possèdent la certification Classe 1 selon la Directive Européenne 2005/31/CE.
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Argos permite un enfoque integral gracias a 
que puede fabricarse con acabado C1 o C3. 
Gracias a su disponibilidad en una gran variedad 
de formatos y a su extensa gama de diseños y 
acabados, Argos ofrece nuevas oportunidades 
para que la escalera, además de posibilitar la 
circulación vertical, adquiera el protagonismo 
del espacio. 

Argos allows a comprehensive approach 
because it can be manufactured with C1 or C3 
finish. Thanks to its availability in a wide variety 
of formats and its extensive range of designs 
and finishes, Argos offers new opportunities 
for the staircase, in addition to enabling vertical 
circulation, to take centre stage in the space. 

Argos permet une approche globale puisqu’il 
peut être fabriqué avec une finition C1 ou 
C3. Grâce à sa disponibilité dans une grande 
variété de formats et à sa vaste gamme de 
designs et de finitions, Argos offre de nouvelles 
opportunités pour que l’escalier, en plus de 
permettre la circulation verticale, prenne une 
place centrale dans l’espace. 

E S C A L E R A S  | Stairs | Escaliers

Las piezas Argos son antideslizantes y aptas para su uso en escaleras, piscinas y exteriores ya que están disponibles en acabado C1 y C3. 
Argos pieces are anti-slip and suitable for use on stairs, pools and outdoors as they are available in C1 and C3 finish. 
Les pièces Argos sont antidérapantes et adaptées aux escaliers, aux piscines et à l’extérieur car elles sont disponibles en finition C1 et C3. 



P I S C I N A S  | Pools | Piscines

Las piezas Argos están disponibles con acabado antideslizante, permitiendo diseños unificados y una 
mayor amplitud y total continuidad desde el interior hasta el exterior. 

Argos pieces are available with anti-slip finish, allowing unified designs and a greater amplitude and total 
continuity from the interior to the exterior. 

Les piéces Argos sont disponibles avec une finition antidérapante, ce qui permet d’unifier les designs et 
d’obtenir une plus grande amplitude et une continuité totale de l’intérieur à l’extérieur. 

07

SKIMMER
Piscina | Pool | Piscine

OVERFLOW
Piscina | Pool | Piscine

INFINITY
Piscina | Pool | Piscine

Consulta nuestro catálogo de piscinas para más información. 
Consult our pools catalogue for more information. 
Consultez notre catalogue de piscines pour plus d’informations. 

 Argos | ABOUT



M I N I M A L  L I N E S ,

maximum impact. 





S I S T E M A S 
Systems | Systèmes

Argos 12 mm | 0,47” espesor | thickness | épaisseur

Argos 6 mm | 0,24” espesor | thickness | épaisseur

Instalación de la pieza horizontal o 
verticalmente mediante perfiles verticales y 
grapas. Installation of the piece horizontally 
or vertically by means of vertical profiles and 
clamps. Installation de la pièce à l’horizontale 
ou à la verticale avec de profilés verticaux et 
de pinces.

01. Slot Plus SYSTEM 

Instalación de la pieza horizontal o 
verticalmente mediante perfiles verticales y 
sistema adhesivo. Installation of the piece 
horizontally or vertically using vertical profiles 
and an adhesive system. Installation de la pièce 
à l’horizontale ou à la verticale avec de profilés 
verticaux et d’un système adhésif. 

02. Slim Plus SYSTEM

F A C H A D A S
Facades | Façades

Argos ofrece una completa gama de soluciones de revestimiento 
y fachada ventilada que hacen del edificio en el que está instalado 
un espacio sostenible y responsable con el medio ambiente que 
promete ahorro energético, protección contra el ruido y eficiencia 
térmica. Argos dispone de dos sistemas de anclaje, desarrollados 
totalmente en nuestro centro de investigación, que son muy 
sencillos de instalar y se diferencian en el mecanismo de agarre. 

Argos offers a comprehensive range of coating and ventilated 
facade solutions that make the building in which they are installed 
a sustainable and environmentally responsible space that promises 
energy savings, noise protection and thermal efficiency, Argos has 
two anchoring systems, developed entirely at our research centre, 
which are very easy to install and differ in their gripping mechanism. 

Argos propose une gamme complète de solutions de revêtement 
et de façades ventilées qui font du bâtiment dans lequel elles sont 
installées un espace durable et respectueux de l’environnement 
qui promet des économies d’énergie, une protection contre le 
bruit et une efficacité thermique. Argos dispose de deux systèmes 
d’ancrage, entièrement développés dans notre centre de 
recherche, qui sont très faciles à installer et se distinguent par leur 
mécanisme de fixation.

Consulta nuestro libro de proyectos. 
Consult our worldwide projects book. 
Consultez notre livre de projets. 



Este sistema cuenta con perfilería vertical y distintas grapas que 
permiten anclar la pieza de varias formas, atendiendo cualquier 
necesidad que pueda presentarse a lo largo del montaje. 
Proporciona innumerables posibilidades para cuidar la estética del 
edificio, combinando piezas colocadas horizontal y verticalmente. 

This system has vertical profiles and different clamps that allow the 
piece to be fixed in various ways, meeting any need that may arise 
during assembly. It provides countless possibilities to take care of 
the building’s aesthetics, combinating pieces placed horizontally 
and vertically. 

Ce système est doté de profils verticaux et de différentes pinces qui 
permettent d’ancrer la pièce de différentes manières, en répondant 
à tous les besoins qui peuvent survenir pendant le montage. Il offre 
d’innombrables possibilités pour soigner l’esthétique du bâtiment, 
en combinant des pièces placées horizontalement et verticalement. 

Este sistema facilita la instalación en edificios de pequeña altura. 
Cuenta con perfilería vertical y un sistema adhesivo que ha sido 
diseñado y ensayado exclusivamente para las piezas Argos. 
Permite anclar la pieza de varias formas, ya sea en vertical u 
horizontal, atendiendo cualquier necesidad que pueda presentarse 
a lo largo del montaje. 

This system facilitates installation in low-rise buildings. It has vertical 
profiles and an adhesive system that has been designed and 
tested exclusively for Argos pieces. It allows the piece to be fixed 
in various ways, either vertically or horizontally, meeting any need 
that may arise during assembly. 

Ce système acilite l’installation dans les bâtiments de faible 
hauteur. Il se compose de profils verticaux et d’un système adhésif 
conçu et testé exclusivement pour les pièces Argos. Il permet 
d’ancrer la pièce de différentes manières, aussi bien verticalement 
qu’horizontalement, en répondant à tous les besoins qui peuvent 
se présenter pendant le montage. 
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Consulta nuestro catálogo técnico para más información. 
Consult our technical catalogue for more information. 
Consultez notre catalogue technique pour plus d’informations. 

01. Slot Plus SYSTEM | Argos 12 mm | 0,47” 02. Slim Plus SYSTEM | Argos 6 mm | 0,47”



01. Pieza porcelánica Argos (estándar y XXL). Argos 
porcelain piece (standard and XXL). Carreaux de 
porcelaine Argos (standard et XXL). 

02. Cámara de aire ventilada con un espesor mínimo 
de 3 cm y máximo de 5 cm. Ventilated air chamber 
with a minimum thickness of 3 cm and a maximum of 
5 cm. Chambre à air ventilée d’une épaisseur minimale 
de 3 cm et maximale de 5 cm. 

03. Aislamiento térmico, cuyo espesor y tipo 
dependen de cada proyecto. Thermal insulation, 
whose thickness and type depend on each project. 
L’isolation thermique, dont l’épaisseur et le type 
dépendent de chaque projet.

04. Subestructura de anclaje de la pieza al muro 
soporte. Substructure for fixing the piece to the 
supporting wall. Structure d’appui pour l’ancrage de la 
pièce au mur de soutien.

05. Sistema de grapas (Slot Plus) o sistema 
adhesivo (Slim Plus) para la sujeción de las piezas 
a la subestructura. Clamping system (Slot Plus) or 
adhesive system (Slim Plus) for fastening the pieces to 
the substructure. Système d’agrafes (Slot Plus) ou de 
colle (Slim Plus) pour la fixation des pièces à la sous-
structure.

E S T R U C T U R A
Structure | Structure

Grapas
Clamps
Agrafes

Perfil T
T profile
Profil T

Perfil L
L profile
Profil L

Perfil T
T profile
Profil T

Perfiles inicio/fin/Intermedio
Start/end/intermediate profiles
Profils début/fin/intermédiaire

Sistema adhesivo 
Adhesive system
Système de colle

01. Slot Plus SYSTEM | Argos 12 mm | 0,47”

02. Slim Plus SYSTEM | Argos 6 mm | 0,47”

Grupo Greco Gres no proporciona el aislamiento. 
Grupo Greco Gres does not provide the insulation. 
Grupo Greco Gres ne fournit pas l’isolation.

Ménsulas 
Brackets 
Supports

Rotura de puente térmico
Thermal bridge breaking
Rupture du pont thermique

Tornillería 
Screws
Visserie

Tornillería 
Screws
Visserie

Ménsulas 
Brackets 
Supports

Rotura de puente térmico
Thermal bridge breaking
Rupture du pont thermique

ELEMENTOS ESTRUCTURALES | Structural elements | Éléments structurels

ELEMENTOS ESTRUCTURALES | Structural elements | Éléments structurels



P U N T O S  S I N G U L A R E S
Singular points | Points singuliers

La aplicación de los sistemas Argos no se limita a edificaciones 
cúbicas o de geometría convencional, sino que permite todo 
tipo de cortes y configuraciones para adaptarse a los diseños 
arquitectónicos más exigentes. Nuestros sistemas de instalación 
ofrecen soluciones versátiles para puntos singulares, como ingletes 
horizontales o verticales, así como recercados de ventanas con 
materiales metálicos o porcelánicos.

The application of Argos systems is not limited to cubic buildings 
or conventional geometry, but allows all types of cuts and 
configurations to adapt to the most demanding architectural 
designs. Our installation systems offer versatile solutions for unique 
points, such as horizontal or vertical miters, as well as window 
frames with metallic or porcelain materials.

L’application des systèmes Argos ne se limite pas aux bâtiments 
cubiques ou à la géométrie conventionnelle, mais permet tous types 
de découpes et de configurations pour s’adapter aux conceptions 
architecturales les plus exigeantes. Nos systèmes d’installation 
offrent des solutions polyvalentes pour des points singuliers, tels 
que les coupes en onglet horizontales ou verticales, ainsi que les 
encadrements de fenêtres avec des matériaux métalliques ou en 
porcelaine.
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Consulta nuestro catálogo técnico para más información. 
Consult our technical catalogue for more information. 
Consultez notre catalogue technique pour plus d’informations. 

 Argos | ABOUT



Las fachadas ventiladas Argos mejoran la eficiencia energética de 
los edificios gracias a la eliminación de puentes térmicos y aporta 
una renovación estética que no necesita mantenimiento. 

Argos ventilated façades improve the energy efficiency of buildings 
by eliminating thermal bridges and providing a maintenance-free 
aesthetic renovation. 

Les façades ventilées Argos améliorent l’efficacité énergétique des 
bâtiments grâce à l’élimination des ponts thermiques et apportent 
une rénovation esthétique qui ne nécessite aucun entretien. 

R E H A B I L I TA C I Ó N
Rehabilitation | Réhabilitation

Consulta nuestro dossier de rehabilitaciones. 
Consult our rehabilitation dossier. 
Consultez notre dossier sur les rénovations. 

GIRONA, SPAIN

VIANA DO CASTELO, PORTUGAL

VIANA DO CASTELO, PORTUGAL BARCELONA, SPAIN

VIANA DO CASTELO, PORTUGAL

MADRID, SPAIN



Los sistemas de fachada ventilada Argos permiten obtener hasta 
41 puntos en la certificación Leed. 

Argos ventilated facade systems can achieve up to 41 points in 
Leed certification. 

Les systèmes de façade ventilée Argos peuvent obtenir jusqu’à 41 
points dans la certification Leed. 

Más información sobre la Certificación Leed. 
More information about Leed Certification. 
Plus d’informations sur la certification Leed. 

P U N T O S  L E E D  V 5
V5 Leed points | Leed V5 points

41/110 POINTS
Leed V5
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E F I C I E N C I A  E N E R G É T I C A
Energy efficiency | Efficacité énergétique

EFICIENCIA ENERGÉTICA: reduce el consumo de aire acondicionado y 
calefacción hasta un 35%. Energy efficiency: reduces air conditioning and 
heating consumption by up to 35%. Efficacité énergétique : réduction de 
la consommation d’air conditionné et de chauffage jusqu’à 35 %. 

AISLAMIENTO TÉRMICO Y ACÚSTICO: reduce significativamente el 
ruido del exterior y protege de la radiación solar. Thermal and acoustic 
insulation: significantly reduces noise from the outside and protects from 
solar radiation. Isolation thermique et acoustique : réduit considérablement 
le bruit provenant de l’extérieur et protège du rayonnement solaire. 

INSTALACIÓN RÁPIDA Y SENCILLA: procesos de construcción eficientes 
y tiempos más reducidos. Quick and easy install: efficient construction 
processes and shorter construction times. Installation rapide et facile : 
processus de construction efficaces et délais de construction plus courts. 

NO PRECISA MANTENIMIENTO: se minimizan los costes de mantenimiento. 
Requires no maintenance: maintenance costs are minimized. Sans 
entretien : les coûts d’entretien sont réduits au minimum. 

MÍNIMA ABSORCIÓN DE AGUA: absorción inferior al 0,5% y máxima 
resistencia a la rotura. Minimal water absorption: absorption of less than 0. 
5% and maximum breaking load. Absorption d’eau minimale : absorption 
inférieure à 0,5 % et résistance maximale à la rupture. 

LIGEREZA Y DURABILIDAD: piezas de peso reducido gracias a su mínimo 
espesor de 6 o 12 mm. Lightweight pieces thanks to their their minimal 
thickness of 6 or 12 mm. Légèreté et durabilité : pièces légères grâce à 
leur épaisseur minimale de 6 ou 12 mm.



P U R E  P O R C E L A I N ,

just bigger. 



C O L E C C I O N E S  | Collections | Collections
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Consulta más información en nuestra web. 
Consult more information on our website. 
Consultez plus d’informations sur notre web. 
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B O L D  I N  S I Z E ,

subtle in style. 



Argos ofrece un sinfín de posibilidades para pavimentos interiores y exteriores, 
revestimientos, fachadas, escaleras y piscinas, con piezas de hasta 120 x 300 cm y 6 
o 12 mm de espesor. 

Argos offers endless possibilities for interior and exterior flooring, coatings, facades, 
stairs and pools, with pieces up to 120 x 300 cm and 6 or 12 mm thick. 

Argos offre des possibilités infinies pour les sols intérieurs et extérieurs, les 
revêtements, les façades, les escaliers et les piscines, avec des dalles allant jusqu’à 
120 x 300 cm et d’une épaisseur de 6 ou 12 mm. 

F O R M AT O S  | Sizes | Dimensions
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Argos PIECES
Consulta la página 152 del catálogo para ver la disponibilidad de modelos y tamaños. 

Chek page 152 of the catalogue to see models and sizes availability.
Consultez la page 152 du catalogue pour voir la disponibilité des modèles et des tailles.

12 mm | 0,47” espesor | thickness | épaisseur 6/12 mm | 0,24/0,47”

8 x 80 cm | 3,14 x 31,49”
8 x 120 cm | 3,14 x 47,24” 

RODAPIÉ
Skirting | Plinthe

17 x 80 cm | 6,69 x 31,49”
17 x 120 cm | 6,69 x 47,24” 

TABICA
Riser | Contremarche

33 x 80 cm | 12,99 x 31,49” 
33 x 120 cm | 12,99 x 47,24”

PELDAÑO/BORDE
Step/edge | Marche/Bord 

33 x 80 cm | 12,99 x 31,49” 
33 x 120 cm | 12,99 x 47,24”

ESQUINA BORDE
Edge corner | Coin de bord

80 x 300 cm | 31,49 x 118,11”
100 x 300 cm | 39,37 x 118,11”*
120 x 300 cm | 47,24 x 118,11”

TABLA XXL
XXL slab | Table XXL

80 x 80 cm | 31,49 x 31,49”
120 x 120 cm | 47,24 x 47,24” 

BASE
Base | Base

Disponible en
Available in | Disponible en
C1/C3



I N T E G R AT E D  M A N A G E M E N T

Llevamos más de 8 décadas conectando profesionales del sector. En cualquier parte del mundo, 
nuestros clientes cuentan con el apoyo de nuestro equipo técnico, siendo el nexo de unión entre 
arquitectos, ingenieros, diseñadores y gestores de proyecto. We have been connecting professionals 
in the sector for more than 8 decades. Wherever they are in the world, our clients can count on the 
support of our technical team, being the link between architects, engineers, designers and project 
managers. Depuis plus de huit décennies, nous mettons en relation les professionnels du secteur. 
Partout dans le monde, nos clients bénéficient du soutien de notre équipe technique, véritable lien 
entre architectes, ingénieurs, designers et chefs de projet. 



I N T E G R AT E D  M A N A G E M E N T

C E R T I F I C A D O S 
Certificates | Certificats
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Cumplimos auditorías anuales y contamos con certificaciones 
nacionales e internacionales. Grupo Greco Gres es miembro de 
la Asociación Española de Fabricantes de Azulejos y Pavimentos 
Cerámicos (ASCER) que dispone de una Declaración Ambiental 
Sectorial de Producto para piezas cerámicas. Está inscrita en el 
programa Global EPD, gestionado por AENOR, que se ajusta a las 
normas ISO 14040-44, ISO 14025 y EN 15804:2012+A1:2013. 

We comply with annual audits and have national and international 
certifications. Grupo Greco Gres is a member of the Spanish 
Association of Ceramic Tile Manufacturers (ASCER), which has 
an Environmental Product Declaration for ceramic pieces. It is 
registered in the Global EPD program, managed by AENOR, which 
conforms to ISO 14040-44, ISO 14025 and EN 15804:2012+A1:2013. 

Nous nous conformons à des audits annuels et disposons de 
certifications nationales et internationales. Grupo Greco Gres 
est membre de l’Association Espagnole des Fabricants de 
Carreaux Céramiques (ASCER), qui possède une Déclaration 
Environnementale de Produit pour les pièces en céramique. Elle 
est enregistrée dans le programme Global EPD, géré par AENOR, 
conformément aux normes ISO 14040-44, ISO 14025 et EN 
15804:2012+A1:2013. 

Tenemos una larga tradición ceramista en el sector de la 
construcción, con plantas de producción propias dedicadas a la 
elaboración de productos cerámicos de alta tecnología. Estamos 
posicionados en el marco internacional como uno de los mayores 
referentes de máxima calidad en productos cerámicos por 
extrusión. 

We have a long ceramic tradition in the construction sector, with 
our own production plants dedicated to the manufacture of high-
tech ceramic products. We are positioned in the international 
framework as one of the major references of maximum quality in 
extruded ceramic products. 

Nous avons une longue tradition céramique dans le secteur de la 
construction, avec nos propres usines de production dédiées à la 
fabrication de produits céramiques de haute technologie. Nous 
sommes positionnés sur le plan international comme l’une des 
principales références en matière de qualité maximale dans les 
produits céramiques extrudés. 



N U E S T R A S  M Á X I M A S
Our maxims | Nos maximes

INVESTIGACIÓN Y DESARROLLO: invertimos en investigación y desarrollo 
y apostamos por la innovación en nuestros procesos y productos. We 
invest in research and development and are committed to innovation in 
our processes and products. Nous investissons dans la recherche et le 
développement et nous nous engageons à innover dans nos processus 
et nos produits. 

ENERGÍAS RENOVABLES: nuestra planta fotovoltaica de 30.000 m2 
nos permite un ahorro anual de hasta un 40% en energía eléctrica. Our 
30.000 m2 photovoltaic plant allows us to save up to 40% annually in 
electric energy. Notre centrale photovoltaïque de 30.000 m2 nous permet 
d’économiser jusqu’à 40 % d’énergie électrique par an. 

MATERIAS PRIMAS NATURALES: nuestro porcelánico extruido se fabrica 
sólo con agua y arcillas 100% naturales, puras, blancas y sin aditivos. Our 
extruded porcelain pieces ares made only with water and 100% natural, 
pure, white, additive-free clays. Notre grès cérame extrudé est fabriqué 
uniquement avec de l’eau et des argiles 100 % naturelles, pures, blanches 
et sans additifs. 

AHORRO ENERGÉTICO: nuestra fachada ventilada contribuye a un ahorro 
de energía de hasta el 35% gracias a la rotura de puentes térmicos. Our 
ventilated facade contributes to energy savings of up to 35% thanks to the 
thermal bridge break. Notre façade ventilée contribue à des économies 
d’énergie allant jusqu’à 35 % grâce à la rupture du pont thermique. 

RECICLAJE DE MATERIALES: reciclamos material en el proceso y 
hacemos un uso eficiente del agua gracias a su reutilización en circuito 
cerrado. We recycle material in the process and make efficient use of 
water thanks to its reuse in a closed circuit. Nous recyclons les matériaux 
dans le processus et utilisons l’eau de manière efficace grâce à sa 
réutilisation en circuit fermé. 

AUDITORÍAS ANUALES: cumplimos auditorías anuales sobre nuestro 
impacto ambiental y contamos con certificaciones nacionales e 
internacionales. We comply with annual audits about our environmental 
impact and we have national and international certifications. Nous nous 
soumettons à des audits annuels concernant notre impact environnemental 
et nous possédons des certifications nationales et internationales. 



C O M P R O M I S O  S O S T E N I B L E  | Sustainable commitment | Engagement durable
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Tenemos un compromiso firme, no sólo con 
la emisión mínima de CO2 a la atmósfera, sino 
con una contribución cada vez mayor a la 
sostenibilidad y a la economía circular con 
una mejora constante de nuestras materias y 
procesos y con el uso de energías renovables. 
Nos preocupamos, nos responsabilizamos, 
lideramos. Actuamos con criterios ambientales, 
sociales y de gobernanza integrados en todo 
el negocio e impulsados al más alto nivel de la 
organización. 

We have a firm commitment, not only to the 
minimum emission of CO2 into the atmosphere, 
but also to an increasing contribution to 
sustainability and circular economy with a 
constant improvement of our materials and 
processes and the use of renewable energies.  
We care, we take responsibility, we lead. We 
act with environmental, social and governance 
criteria integrated throughout the business and 
driven at the highest level of the organization. 

Nous avons un engagement ferme, non 
seulement en faveur de l’émission minimale 
de CO2 dans l’atmosphère, mais aussi d’une 
contribution croissante à la durabilité et à 
l’économie circulaire, grâce à l’amélioration 
constante de nos matériaux et processus, 
ainsi qu’à l’utilisation d’énergies renouvelables.  
Nous nous soucions, nous assumons nos 
responsabilités, nous montrons la voie. Nous 
agissons selon des critères environnementaux, 
sociaux et de gouvernance intégrés dans 
l’ensemble de notre activité et portés au plus 
haut niveau de l’organisation. 



X X L  P O R C E L A I N

Grupo Greco Gres Internacional Headquarters
Toledo (Spain)

www.grecogres.com 
contacto@grecogres.com
+34 925 50 00 54

Showrooms 
Madrid | Barcelona | Toledo | Castellón

Worldwide delegations
Africa | Asia | America | Europe | Middle East | Oceania
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